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Dcfinitions

CHAPTER C.52

CHAPITRE C.52

Crown Witnesses Act

Loi sur les témoins de la Couronne

1. In this Act,

1 Les définitions qui suivent s'appliquent à
la présente loi.

D<!finitions

" trial" means any proceeding in a criminal
matter in a court or before a justice of the
peace, but does not include a proceeding
in a matter arising out of a contravention
of a by-law of a municipality or local board
thereof; ("procès")

«procès» Toute instance dans une affaire criminelle devant un tribunal ou un juge de
paix, à l'exclusion d'une instance résultant
d'une contravention à un règlement municipal d'une municipalité ou de son conseil
local. («trial»)

" witness" means a person who attends at the
instance of the Crown to give evidence at a
trial. ("témoin") R.S .O. 1980, c. 110, s. 1.

«témoin» Personne qui se présente à la
demande de la Couronne pour témoigner
lors d'un procès. («witness») L.R.O. 1980,
chap. 110, art. 1.

Fees for
Crown
witnesses

2.-(1) Witnesses attending trials at the
instance of the Crown shall be paid the fees
and allowances prescribed under the Administration of Justice Act.

2 (1) Les témoins qui se présentent à un
procès à la demande de la Couronne ont
droit aux indemnités prescrites en vertu de la
Loi sur /'administration de la justice.

Indemnité des
témoins de la
Couronne

Exception

(2) No witness fee or allowance shall be
paid under subsection (1) to a member of a
police force who attends a trial held in the
county or district within which the police
force is responsible for policing an area.

(2) Aucune indemnité n'est payée aux termes du paragraphe (1) à un membre d'un
corps de police qui se présente à un procès
tenu dans un comté ou district dont un secteur dépend, pour ses services policiers, du
corps de police en question.

Exceptions

Compensa·
tion for
preparatory
work

(3) The Crown Attorney, with the
approval of the Deputy Attorney General,
may order the payment of a sum in addition
to the fees and allowances referred to in subsection (1) that he or she considers reasonable and sufficient to compensate the witness
for doing any work in preparation for a trial
or preparing any document or article for use
at a trial.

(3) Le procureur de la Couronne peut,
avec l'approbation du sous-procureur général, ordonner le paiement de sommes en sus
des indemnités prévues au paragraphe (1),
qu'il estime raisonnables et suffisantes pour
indemniser un témoin du travail effectué en
vue du procès ou pour préparer un document
ou un article à être utilisé lors du procès.

Indemnisation
du travail
préparatoire

lncrease of
fees in
special
circum·
stances

(4) Where the Deputy Attorney General
is of the opinion that the fees and allowances
payable to a witness under subsection (1) are
insufficient having regard to special circumstances, he or she may authorize the payment of such higher fee or allowance as he or
she considers appropriate. R.S.O. 1980,
C. 110, S. 2.

(4) Lorsque le sous-procureur général est
d'avis que les indemnités payables à un
témoin en vertu du paragraphe (1) sont
insuffisantes compte tenu de circonstances
particulières, il peut autoriser le paiement
des indemnités supplémentaires qu'il estime
justifiées. L.R.O. 1980, chap. 110, art. 2.

Augmentation
de l'indemnité dans des
circonstances
particulières

Witness fees ,
etc., payable
on prosecu·
lion of
claims , etc.,
by Her
Majesty

3. In the case of an information, action or
other Iegal proceeding by or on behalf of the
Crown, for the prosecution of rights, daims
or demands of Her Majesty against any person for the use of Ontario, or for the recovery of the possession of any land, deeds or
persona) property to which Her Majesty
daims to be entitled for the use of Ontario,
the witnesses are entitled to be paid the same
witness fees and allowances as are payable in

3 Dans le cas d'une dénonciation , d'une
action ou d'une autre instance introduite par
la Couronne ou en son nom, soit contre une
personne pour faire reconnaître un droit , une
réclamation ou une demande de Sa Majesté
à des fins provinciales, soit pour recouvrer la
possession d' un bien-fonds, d'un acte scellé
ou d'un bien meuble auquel Sa Majesté prétend avoir droit à des fins provinciales, les
témoins ont droit aux mêmes indemnités que

Les indemnités de
témoins payables sur poursuite par Sa
Majesté

178

Where
evidence
taken by
commission

Fees, etc.,
not payable
in advance
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actions between subject and subject. R.S.O.
1980, C. 110, S. 5.

celles payables dans le cadre d'actions entre
sujets. L.R.O. 1980, chap. 110, art. 5.

4. Where a commission has issued to take
the evidence of a witness, the fees and
expenses incurred in and .by the issue of the
commission and taking of the evidence shall
be paid in the same manner as witness fees.
R.S.O. 1980, c. 110, S. 6.

4 Lorsqu'une commission rogatoire est
instituée pour recueillir le témoignage d'une
personne, les dépenses qui en résultent sont
payées de la même manière que les indemnités de témoin. L.R.O. 1980, chap. 110, art.

5. A witness is not entitled to require payment of any witness fee or allowance under
this Act before the determination by
adjournment or otherwise of the trial at
which he or she attends as a witness. R.S.O.
1980, C. 110, S. 7.

Hmoignages
recueillis par
commission
rogatoire

6.
5 Le témoin n'a pas droit au paiement des
indemnités de témoin en vertu de la présente
loi avant que le procès auquel il assiste ne
soit terminé ou ajourné. L.R.O. 1980, chap.
110, art. 7.

Les indemnités ne son!
pas payables
d'avance

